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ATTENTION : DÉBRANCHER L'ALIMENTATION 
ÉLECTRIQUE AVANT DE PROCÉDER 
À L'ENTRETIEN DE L'APPAREIL. 
ÉTIQUETER TOUS LES FILS AVANT 
DE LES DÉCONNECTER LORS DE 
L'ENTRETIEN DES COMMANDES. 
LES ERREURS DE CÂBLAGE 
PEUVENT ENTRAÎNER UN 
FONCTIONNEMENT INCORRECT ET 
DANGEREUX. VÉRIFIER LE BON 
FONCTIONNEMENT APRÈS 
L'ENTRETIEN.

PRECAUCIÓN: DESCONECTE LA ENERGÍA ANTES 
DE REALIZAR EL MANTENIMIENTO 
DE LA UNIDAD. ETIQUETE TODOS 
LOS CABLES ANTES DE 
DESCONECTARLOS CUANDO 
REALICE EL MANTENIMIENTO DE 
LOS CONTROLES. LOS ERRORES DE 
CABLEADO PUEDEN CAUSAR UN 
FUNCIONAMIENTO INADECUADO 
Y PELIGROSO. VERIFIQUE EL 
FUNCIONAMIENTO CORRECTO 
DESPUÉS DE REALIZAR EL 
MANTENIMIENTO.

ENGLISH

CAUTION: DISCONNECT POWER BEFORE 
SERVICING UNIT. LABEL ALL WIRES 
PRIOR TO DISCONNECTION WHEN 
SERVICING CONTROLS. WIRINGS 
ERRORS CAN CAUSE IMPROPER 
AND DANGEROUS OPERATION. 
VERIFY PROPER OPERATION AFTER 
SERVICING.
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